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	1.
	ՀՀ գյուղատնտեսության 
նախարարություն
2018-04-12
ՌՄ/ԳԱ-1/3414-18
	1. Նախագծի՝
1) վերնագիրը համապատասխանեցնել «Նորմատիվ իրավական ակտերի մասին» ՀՀ օրենքի /այսուհետ՝ Օրենք/ 22-րդ հոդվածի 4-րդ մասին,
2) 7-րդ կետի 3-րդ և 4-րդ ենթակետերը համապատասխանեցնել Օրենքի 10-րդ հոդվածի 2-րդ մասին:
2. Նախագծում նախատեսել դրույթ պաշտոնական թարգմանությամբ նորմատիվ իրավական ակտերի հրապարակման վերաբերյալ:
3. Նախագծի շրջանակներում քննարկման առարկա դարձնել անհատական և ներքին իրավական ակտերի պաշտոնական թարգմանության իրականացման հարցը՝ հաշվի առնելով Օրենքի 1-ին հոդվածի 2-րդ մասը:
	     

	Ընդունվել է:
	1. Նախագծի վերնագիրը համապատասխանեցվել է «Նորմատիվ իրավական ակտերի մասին» ՀՀ օրենքի (այսուհետ՝ Օրենք) 22-րդ հոդվածի 4-րդ մասին:
2. Նախագծի 7-րդ կետի 3-րդ և 4-րդ ենթակետերով նախատեսված տերմիններին համապատասխան լրացվել են դրանց հայերեն համարժեք տերմինները:
3.Նախագծի շրջանակներում անհատական և ներքին իրավական ակտերի պաշտոնական թարգմանության հարցը չի կարող նախատեսվել, քանի որ սույն նախագիծը նախատեսում է միայն նորմատիվ իրավական ակտերի թարգմանության կարգը: 

	2.
	ՀՀ աշխատանքի և սոցիալական հարցերի նախարարություն
2018-04-17
ԱԱ/ԱՌՊ/4012-18
	«Նորմատիվ իրավական ակտերի մասին» ՀՀ օրենքի (ուժի մեջ է մտել 07.04.2018թ.) 45-րդ հոդվածի համաձայն` ուժը կորցրած է ճանաչվել «Իրավական ակտերի մասին» Հայաստանի Հանրապետության 2002 թվականի ապրիլի 3-ի ՀՕ-320 օրենքը: Հիմք ընդունելով վերոգրյալը` անհրաժեշտ է Նախագծով սահմանել դրույթ, որով ուժը կորցրած կճանաչվի Հայաստանի Հանրապետության կառավարության 2009 թվականի հոկտեմբերի 29-ի «Հայաստանի Հանրապետության իրավական ակտերի պաշտոնական թարգմանությունների իրականացման կարգը հաստատելու մասին» N 1245-Ն որոշումը. վերջինիս ընդունման համար հիմք էր ընդունվել «Իրավական ակտերի մասին» Հայաստանի Հանրապետության 2002 թվականի ապրիլի 3-ի ՀՕ-320 օրենքը:
	Ընդունվել է:
	Նախագծի 1-ին կետով ուժը կորցրած է ճանաչվել «Հայաստանի Հանրապետության իրավական ակտերի պաշտոնական թարգմանությունների իրականացման կարգը հաստատելու մասին» թիվ  1245-Ն որոշումը:

	3.
	ՀՀ կառավարության աշխատակազմ
2018-05-23
02/16.12/7777-18

	1) Նախագծով կարգավորվում են միայն նորմատիվ իրավական ակտերի պաշտոնական թարգմանության հետ կապված իրավահարաբերությունները, մինչդեռ՝ «Նորմատիվ իրավական ակտերի մասին» օրենքի 1-ին հոդվածի 2-րդ մասի համաձայն՝ տվյալ օրենքով սահմանված ենթաօրենսդրական նորմատիվ իրավական ակտերին վերաբերող օրենսդրական տեխնիկայի վերաբերյալ դրույթների գործողությունը տարածվում է անհատական և ներքին իրավական ակտերի վրա: Պաշտոնական թարգմանության վերաբերյալ դրույթները հանդիսանում են օրենսդրական տեխնիկայի մաս՝ տեղակայված լինելով օրենքի 4-րդ՝ «Օրենսդրական տեխնիկայի կանոնները» գլխում: Վերոնշյալից հետևում է, որ անհատական և ներքին իրավական ակտերի մասով օրենսդրի պահանջը կատարված չէ: 
Միաժամանակ, քանի որ նախագծով ուժը կորցրած է ճանաչվում Կառավարության 2009 թվականի հոկտեմբերի 29-ի N 1245-Ն որոշումն,  անհատական և ներքին իրավական ակտերի պաշտոնական թարգմանության իրավահարաբերությունների կարգավորման տեսանկյունից առաջանում է իրավական բաց:
2) հավելվածի 4-րդ կետի համաձայն՝ նորմատիվ իրավական ակտի պաշտոնական թարգմանությունը հայերենից օտար լեզու իրականացնում է արդարադատության ոլորտում Կառավարության քաղաքականությունը մշակող և իրականացնող  նախարարությունը՝ հետևաբար անհասկանալի է՝ ինչու է պաշտոնական թարգմանությունը տեղադրվում է ոչ թե նախարարության, այլ «Հայաստանի Հանրապետության արդարադատության նախարարության թարգմանությունների կենտրոն» պետական ոչ առևտրային կազմակերպության պաշտոնական կայքէջում (տես՝ հավելվածի 7-րդ կետ),
3) հավելվածի 5-6-րդ կետերում «թարգմանությունը կատարած մարմնի» բառերն անհրաժեշտ է փոխարինել «նախարարության» բառով՝ համաձայն միևնույն հավելվածի 4-րդ կետի,

4) հավելվածի 7-րդ կետում անհրաժեշտ է նշել գրանցամատյանում գրանցվելուց հետո ինչ ժամկետում է պաշտոնական թարգմանությունը տեղադրվում է պաշտոնական կայքէջում՝ համաձայն սահմանադրորեն ամրագրված որոշակիության սկզբունքի,

5) հավելվածի 7-րդ կետը չի համապատասխանում «Նորմատիվ իրավական ակտերի մասին» օրենքի 10-րդ հոդվածի պահանջներին,







6) հավելվածի 8-րդ կետի 1-ին ենթակետում անհրաժեշտ է կատարել լրացում առ այն, որ ակտի համարից հետո նշում է կատարվում դրա բնույթի մասին՝ «Նորմատիվ իրավական ակտերի մասին» օրենքի 11-րդ հոդվածին համապատասխան,

7) հավելվածի 12-րդ կետում անհրաժեշտ է նշել պաշտոնական թարգմանության իրականացման/քաղվածքի տրամադրման ժամկետ՝ համաձայն ՀՀ Սահմանադրության 79-րդ հոդվածի,


8) հավելվածի 12-րդ կետից պարզ չէ, թե ինչու ֆիզիկական/իրավաբանական անձինք չեն կարող ստանալ քաղվածքներ, ինչը կարող է դիտվել որպես ՀՀ սահմանադրության 51-րդ հոդվածով սահմանված իրավունքի սահմանափակում:


  2. Իրավական տեխնիկայի առնչությամբ հայտնում ենք հետևյալը՝
1) Նախաբանում անհրաժեշտ է հղում կատարել նաև «Նորմատիվ իրավական ակտերի մասին» օրենքի 37-րդ հոդվածի 1-ին մասին, քանի որ նախագծով նաև ուժը կորցրած է ճանաչվում Կառավարության որոշում,

2) նախաբանում՝ «Հայաստանի Հանրապետության օրենքի» բառերն անհրաժեշտ է փոխարինել «օրենքի» բառով՝ համաձայն «Նորմատիվ իրավական ակտերի մասին» օրենքի 18-րդ հոդվածի 3-րդ մասի, իսկ «Հայաստանի Հանրապետության կառավարությունը» բառերն՝ «Կառավարությունը» բառով՝ համաձայն ՀՀ Սահմանադրության,

3) նախագծի ամբողջ տեքստում «Հայաստանի Հանրապետության նորմատիվ իրավական ակտ» բառերն՝ իրենց հոլովաձևերով, անհրաժեշտ է փոխարինել «Նորմատիվ իրավական ակտ» բառերով՝ իրենց համապատասխան հոլովաձևերով՝ համաձայն «Նորմատիվ իրավական ակտերի մասին» օրենքի 2-րդ հոդվածի 1-ին մասի 1-ին կետի,


4) նախագծի 2-րդ կետում և հավելվածի վերնագրում անհրաժեշտ է «թարգմանությունների» բառը փոխարինել «թարգմանության» բառով՝ «Նորմատիվ իրավական ակտերի մասին» օրենքի 22-րդ հոդվածի 4-րդ մասին համապատասխան: Միևնույն լիազորող նորմից ելնելով՝ առաջարկում ենք հավելվածի 1-ին կետից հանել «և պայմանները» բառերը: 

	1) Ընդունվել է մասնակի:





























2) Ընդունվել է մասնակի:















3) Ընդունվել է մասնակի:





4) Ընդունվել է:







5) Չի ընդունվել:










6) Ընդունվել է:







7) Ընդունվել է:







8) Ընդունվել է:










1) Ընդունվել է:






2) Ընդունվել է:









3) Ընդունվել է:










4) Ընդունվել է:
	1) Նախագծի հիշյալ դրույթները շարադրվել են նոր խմբագրությամբ:



























 2) Նախագծի հիշյալ դրույթները շարադրվել են նոր խմբագրությամբ:













3) Նախագծի հիշյալ դրույթները շարադրվել են նոր խմբագրությամբ:



4) Նախագծի 7-րդ կետում «պաշտոնական թարգմանությունը» բառերից հետո լրացվել են «եռօրյա ժամկետում» բառերը:  


5) Եթե խոսքը գնում է «www.translation-centre.am» կայքի հղման մասին, ապա այն չի կարող տառադարձվել հայերեն, քանի որ պաշտոնական կայքի հասցե է և օգտվողները կարող են այն օգտագործել միայն նշված տարբերակով:

6)  Նախագծում կատարվել է համապատասխան լրացում:





7) Նախագծի 12-րդ կետում սահմանվել է համապատասխան ժամկետ :




8) հավելվածի 12-րդ կետում «մարմինների» բառից հետո լրացվել են «, ֆիզիկական կամ իրավաբանական անձանց» բառերը:




2.
1) Նախագծի նախաբանում «4-րդ մասը» բառերից հետո  լրացվել են « և  37-րդ հոդվածի 1-ին մասը» բառերը:


2) Նախագծի նախաբանում «Հայաստանի Հանրապետության օրենքի» բառերը փոխարինվել են «օրենքի» բառով:



3) Նախագծի ամբողջ տեքստում «Հայաստանի Հանրապետության նորմատիվ իրավական ակտ» բառերն իրենց հոլովաձևերով փոխարինվել են «Նորմատիվ իրավական ակտ» բառերով:


4) Նախագծի 2-րդ կետում և հավելվածի վերնագրում «թարգմանությունների» բառը փոխարինվել է  «թարգմանության» բառով: 
Հավելվածի 1-ին կետից հանվել են «և պայմանները» բառերը: 


	4.
	ՀՀ սպորտի և երիտասարդության հարցերի նախարարություն
2018-04-12
1/12/537-18


	Դիտողություններ և առաջարկություններ չկան։

	
	Փոփոխություն չի կատարվել:

	5.
	ՀՀ մշակույթի նախարարություն
2018-04-13
01/5.1/2287-18
	Դիտողություններ և առաջարկություններ չկան։

	
	Փոփոխություն չի կատարվել:

	6.
	ՀՀ կրթության և գիտության նախարարություն
2018-04-17
01/10/4346-18
	Դիտողություններ և առաջարկություններ չկան։

	
	Փոփոխություն չի կատարվել:

	7.
	ՀՀ Էներգետիկ ենթակառուցվածքների և բնական պաշարների նախարարություն
2018-04-12
05/13.2/1910-18
	Դիտողություններ և առաջարկություններ չկան։

	
	Փոփոխություն չի կատարվել:

	8.
	ՀՀ առողջապահության նախարարություն
2018-04-13
ԼԱ/11.2/4444-18
	Դիտողություններ և առաջարկություններ չկան։

	
	Փոփոխություն չի կատարվել:

	9.
	ՀՀ արտաքին գործերի նախարարություն
2018-04-13
1111/3896-18
	Դիտողություններ և առաջարկություններ չկան։

	
	Փոփոխություն չի կատարվել:

	10.
	ՀՀ Տարածքային կառավարման և զարգացման նախարարություն
2018-04-17
01/21/2357-18

	Դիտողություններ և առաջարկություններ չկան։

	
	Փոփոխություն չի կատարվել:

	11.
	ՀՀ արտակարգ իրավիճակների նախարարություն
2018-04-16
1/06/1/4487-18

	Դիտողություններ և առաջարկություններ չկան։

	
	Փոփոխություն չի կատարվել:

	12.
	ՀՀ Սփյուռքի նախարարություն
2018-04-11
01/16.1/722-18

	Դիտողություններ և առաջարկություններ չկան։

	
	Փոփոխություն չի կատարվել:

	13.
	ՀՀ Տնտեսական զարգացման և ներդրումների նախարարություն
2018-04-19
02/09.2.2/2981-18
	Դիտողություններ և առաջարկություններ չկան։

	
	Փոփոխություն չի կատարվել:

	14.
	
ՀՀ բնապահպանության նախարարություն
2018-04-17
1/04.3/10813-18
	Դիտողություններ և առաջարկություններ չկան։

	
	Փոփոխություն չի կատարվել:

	15.
	ՀՀ տրանսպորտի,կապի և տեղեկատվական տեխնոլոգիաների նախարարություն
2018-04-18
01/16.1/7114-18

	Դիտողություններ և առաջարկություններ չկան։

	
	Փոփոխություն չի կատարվել:



